
Cochlear™ True Wireless™ Mini Microphones
Hurtigveiledning for brukere av Cochlear-implantater

Funksjoner på Mini Microphone 2 og Mini Microphone 2+

Hør bedre på avstand og i støyfylte 
lyttesituasjoner, som:

Slik gjør du det:

på møter

når du reiser med bil, buss eller tog

når du spiser på restaurant

når du deltar i en gruppetime på treningsstudio

Gi Mini Microphone til personen du vil høre på, og be vedkommende 
plassere den nær munnen ved å feste den vertikalt på klærne med 
klemmen på baksiden. Aktiver deretter streaming på lydprosessoren 
(se instruksjonene nedenfor). 

Plasser Mini Microphone 2+ på et bord for å høre flere talere i en 
gruppe-/møtesituasjon.

Komme i gangProduktoversikt

Lade batteriet

Når du bruker den første gang, må Mini Microphone lades i minst 
tre timer, selv om lampen viser at den er fulladet.

Lade Mini Microphone:

1.	 Sett mikro-USB-ladekabelen inn i kontakten på Mini 
Microphone.

2.	 Sett den andre enden inn i en strømkontakt med adapteren 
som følger med.

LED-lampen lyser rødt under lading. 

Når den er fulladet (og fortsatt koblet til laderen), lyser LED-lampen 
rødt med grønne blink annethvert sekund.

Hvis batterinivået er lavt, blinker LED-lampen for Status gult hvert 
sekund.

I gjennomsnitt kan Mini Microphone brukes i 10 timer mellom 
ladinger. Batterilevetiden kan variere avhengig av bruken. 

Opptil  
25 meter

Mini Microphone Lydprosessor

Plasser vertikalt 10–30 cm 
mellom munn og mikrofon

Mini Microphone 2+ brukt 
som bordmikrofon for 
gruppediskusjoner

AV/PÅ-BRYTER

Dempeknapp

Klemme
Volum ned-bryter 

Volum opp-bryter 

Mikro-USB-kontakt for  

lading (2)

Mikro-USB-kontakt for 

lading (2+)

Linjeinngang (2+)

Statusindikator (LED-lampe)

FM-kontakt (2+)



Hurtigveiledning for Mini Microphone

Kobling til lydprosessoren

A

Du kan koble til opptil tre trådløse tilbehør fra Cochlear med 
lydprosessoren(e).

Trykk to ganger på tilkoblingsknappen i trinn C  for å koble til 
en Mini Microphone i kanal 2. LED-lampen blinker gult to ganger 
annethvert sekund.

Trykk tre ganger på tilkoblingsknappen i trinn C  for å koble til 
en Mini Microphone i kanal 3. LED-lampen blinker gult tre ganger 
annethvert sekund.

E

B Slå Mini Microphone på 

Trykk på tilkoblingsknappen på (A) Mini Microphone 2 eller (B) Mini 
Microphone 2+ én gang med en penn eller en lignende gjenstand.C D

LED-lampen oppå Mini Microphone blinker gult annethvert sekund 
i 20 sekunder. Slå på lydprosessoren mens tilkoblingsmodus er aktiv 
(20 sekunder).

Slå PÅ lydprosessoren(e). 
En blå indikator  blinker en kort stund for å 
informere deg om at tilkoblingen lyktes.

Støtte

Du finner full informasjon om Mini Microphone 2 og Mini Microphone 2+ i brukerveiledningen som er pakket sammen med Mini Microphone,  
og brukerveiledningen for True Wireless-tilbehør. 

Du finner full informasjon om lydprosessoren fra Cochlear i brukerveiledningen til denne.

Du finner mer støtte og videoer på Cochlears nettsted: www.cochlear.com
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Tilkoblingsknapp

B.A.

Fjern lydprosessoren(e).

Slå AV lydprosessoren(e).
Statusindikator 

(LED-lampe)

PÅ/AV-knappTrykk på og hold inne  
AV/PÅ-knappen i to 
sekunder til LED-lampen 
blir grønn. Deretter  
slipper du.

Slå lydprosessoren(e) av 
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Bruk av Mini Microphone
Begynn å overføre lyd med lydprosessoren din

På Hjem-skjermen trykker du på høyre 
pilknapp til du ser Stream-skjermen.

Bla nedover listen til kanalen  
du vil bruke, og trykk på OK.

Når lydenheten din er på, begynner lyden å 
streame gjennom Mini Microphone.

Velg Av på Stream-valgskjermen  
for å stoppe streamingen.

Begynn å overføre lyd med Remote Assistant

Trykk på og hold inne knappen på lydprosessoren i to 
sekunder, og slipp. 

Det blinker et blått lys  på lydprosessoren for å angi at 
streaming er aktiv.

MERK: På prosessorer med to knapper bruker du den øverste 
knappen.

Trykk på og hold inne telespoleknappen i 
2 sekunder, og slipp. 

Tips! Gjenta dette trinnet én gang til for å 
velge kanal 2, og enda en gang  
for kanal 3.

Lyden vil begynne å streame fra  
Mini Microphone.

Du stopper streamingen ved å trykke 
kort på telespoleknappen.

Trykk på og hold inne telespoleknappen 
i 2 sekunder, og slipp.

Lyden streames gjennom Mini 
Microphone.

Gjenta dette trinnet én gang til for å 
velge kanal 2, og enda en gang for  
kanal 3.

Du stopper streamingen ved å  
trykke kort på telespole-knappen.

A Slå på lydprosessoren og Mini Microphone.

Gjenta trinn A én gang til for å velge kanal 2, og enda en gang 
for kanal 3.

Trykk lett på knappen på lydprosessoren for å stoppe 
streamingen.

Metode 1: Slå på lydprosessoren og Mini Microphone. Slå på Remote 
Assistant.

B For å velge en annen kanal eller stoppe streaming.

Metode 2: Slå på lydprosessoren og Mini Microphone. Slå på Remote 
Assistant.

Begynn å overføre lyd med fjernkontrollen

1
Av

Mini Mic

STREAM

Slå på lydprosessoren og Mini Microphone. Slå på fjernkontrollen.

ELLER
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Cochlear True Wireless Accessories:
         Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Sweden 
Tel +46 31 792 44 00 Fax +46 31 792 46 95

Nucleus Sound Processor Systems:
        Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352

Regional Offices:
           Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA 
Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245

www.cochlear.com

Trykk på Lydkilder.

Trykk på Mini Mic-ikonet.

Lyden streames gjennom Mini 
Microphone.

Hvis du vil stoppe overføring av lyd, 
trykker du på Av eller X-ikonet.

Begynn å overføre lyd med Nucleus Smart-appen
Slå på lydprosessoren og Mini Microphone. Start Nucleus Smart-appen.


